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DELIVERY NOTE & =*
Ligferscheln-Nr,
3 Delvery Nols No.
W Bamdereau de liviatson
20436820
4 Ueferdatem /Date of Delivery/ Dato do Ivratson
29.01.2020
KACD GmbH + Co. KG, Ind, 18, 74912 Kirct
M AGN A pT S P A T B 8 Rechnungsndlnvoloa No/Fachuia N2
PLANT MODUGNP § Pachn,Datm/ Dala of Ivvolce /de ka lactura
VIA DEI CICLAMINI 4
70026 MONDUG—NO BA Kunden-Nr, ! Cifent Mp. / Clianl N¢
ITALIEN 440125
SuppliarNo,
91000936 o
. M
10 Itve Zelenen 11 {hro Bastal-Ne/Datom - Zusaizdntendnn Bestellors " |12 Unserd ABE" |43 Hausnf |14 Unsere Auttraps-r.
Yaur ref, Your order No./dala - Othar cllsnl references Dapadman Phore OCur Order No,
Volre rel. Volre commarids N°/date - Aulres éfgrencas . o N® servies T - = Nolra cormimande N*
412 550003874301 VRV 2020/294190
19 Vewsandar N ‘20 fral unitel |21 Vempackungsan * 22 Versarcdzelchan 23 - Gegamigawicht kg ~ 24
Means ol transpen 4 lica Means of packaging Transport refetonca Welght kg
Moda daxpidrion 4] franca | Modau‘emhnnage _ Rer. dexpéditon . Pouds kg
= =T —Iuvw, B y brulia e
by forwarder 1+ X see helow 72933~72934 grats 143,00 87,80 na{
5 _ - e iu| ' nel
25 Versandsfschrin o 25 Ablacestella
Addiess of consignoe Rec. location
! Atirasse du daslinaeke . ~ L Liey de fvralson
MAGNA PT S.P.A. BLANT MODUGNO VIA DEI CICIAMINL 4 70026 MONDUGNO BA 14248
ITALIEN - e
27 28 Sachnummer ) P 30 Mange 3 ME
Fos Identincation Mo, il vmpadmngsnn' ITypn of Pacldnngype demballags Qly. Unit
identication N° Qie. Units -
1 9009069760 92907201 6.720,00 pieces
ZAS: 01
. DESF 50x60x8 R02Z01
N. ZST.: 10.,10.18 FPM75616F
|
Packmittel pes .. £fill quant]|
67481502 EURO-palett half 60xB0 cm 1 1.920, 00
Getrag, halbe Euro-Palette
67491502 EURO-palett half 60x80 cm ¥ 4.800,00
Getrag, halbe Euro-Palette
67491301 AB06 Getrag, Abdeckplatte A806 2
67491101 3215 Getrag KLT 3215 56 120,00
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ACCETTAZIONE MERCE

Quantit3 dichiarata: ':{-')_0

Quantita effettiva:

Tipo Imballaggio:

Quantita Imballi: a_

Conformita alle schede d'imballa

Data co

Firma

¥

:)T_";o‘j 91 horo

14015 036
| S0 64

Dis Lielarung erioigt

= = condtord nbnd

La Ihrgizan

Juta Anderung derzaiben bacard

2 NhlquihMWomMmbvwmmllmwm
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Kigemeinen G;mmbmm memﬂmwm samain smm-

hsh-suhmwlhnnm youon nq»u.‘nurmubondnbhenwr

Jerm xor estugung. Sl ﬂnuu.ﬂ:,vn-ﬂghu autunserer hoMmapage Wine kaca da tomopage www.kecs.de

04r0g3ten A nas condions. w:inludnu lah Vebjct dfun consentsment particulisr
dcrlt Los conditons phadmies vebs perdan) dire wancimises surdemanda el son
dgatemin dsponisia b notfe page daceaull wew haza de

Verwallung/Administintlan Bonken J Bankera/ Banguas

incusttiasitae 19, D.74912 Kirchardt BW-Bark / Landasbank Baden-Wi b

Phone +49 (0) 7268/8130-0 (BAN,DE7E600501010002351441

Fax 449 (0) 7288/0130-1386 EIIG-Cndn SOLN}ESTGOU

Kommanditgasailschatt, Stz Kirchard, R Jericit HEABSS « G Haintich tnd Bach + Ca. GmbH itz Kirchardy, Heghlnrgerichl HAB 572

Ginschafsfiitear: Dinl Woring. (FHL Johannies Halmiéh, Din) «Ina Riokasd nmham\ UIS1-d.Nr. BE 145 B 743 * Flnanzamt Haitimnn. Stanee.Nr, 5521477500



ivery Note
{remains with consifinee at delivery)

Del

“Transport Order — ey |

— AW A G —
Mittepte N° partita IVA Data / Date 1 7
_‘S‘enﬂ'er VAT-ID-No. s
F0~TON~E0E
KACO GMBH 4+ CO. KB \
INDUSTRIESTR. e,
D-74212 KIRCHARDT
Indirizzo del luagoe di carico (di ritiro) Ordina di trasporto
Collection address Order code
ZMJ-EC—147 43086
Condizioni d trasporto/Delivery terms | Indirizzo terminale
Terminal address e
Destinataric N° partita VA feamm e ™ | DHL. FREIGHT GMBH
Consignee VAT-ID-No, ﬁdeoa%gdnatu D m Esgree%lanam HE TLBRONN
[]faieesti [ denon et LEIMENGRUBE 9
‘a";"’a' :":‘"“"" D-74613 OEHRINGEN
ABDERRAHMANE SAMER Ot D™ Tel:+49 7941 9688 ©
i Fax:+49 7941 988 319
BIS RUE DE L'0OUEST &
F=-78200 MAGMANVILLE EXW
Assjcurazione complementare Numnero ¢ dossier
V— Additicnal transport insurance | Terminal reference
s e A e ‘. 2 OEE00E0061829
Riferimml\}i defl cliente
MAGNA BT S.P.A. MONDUGNG e S
_ Dl T e T =705 1
VIA DIE CICLAMINI & Dexttion sl et o>
1-70026 MODUGND BARI + 39 / B0 5315811
Maeche e numeri Quantita Imballaggio | Descrizione defla merce ‘Tariffa doganale Peso lordo in kg Valore {con valuta)
Marks and numbets Quantity Packing Description of Packing Custom’s tariff number [ Gross weight in kg Value (with currency)
PARTS 802, 0
8 | PLE |PRRTS
Peso tassahile in kE ‘Jotale peso lordo In ki
EX WORKS Payable waight in kg Total gross weight in kg
Din. X fmx on X on = Hu 0?’;3 v e O 802. ¢ 802, 0

Richieste pavticolari / Spacial consignments

Istruzicni pasticolari / Spacial instructions Allegati / Enclosures
1
[l ™ |
Eil]ilro dal m'ltlentéa Cu{;segna al destinatario IMPOrgTANT - 5 ontebenandh i b Bro'e
ollection at sender Delivery to consignee According to transpert damages have to be noted on the transport order
upany delgntery of the consignment. Damages oot visible extemally should be nutmgiﬂje Clenat
Data / Date Data / Date writing t the responsitle EUROCONNECT terminal within 7 days after delivery.

Orario { Time Orario / Time Hen = "‘1 U‘EFEB/
il

T, . . n 0 Py - n . [ o
AR e | ST meete e i Diock Temars Thicevuto con riserva di
verifica su gualita e quantiia

Tutte le spedizioni EUROCONNECT sono vincolate alle Condizioni Generali di trasporto EUROCONNECT (vedi retro).
EUROCONNECT Transport Conditions apply exclusively to all EUROCONNECT consignments (see overleaf). 2



